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Некоторые сти лис ти чес кие 
осо бен ности официaль ной 

дип ломaти чес кой пере пис ки 
(теоретико-прaкти чес кий  

об зор)

В стaтье рaск рывaет ся роль пе ре пис ки в создa нии дип ломaти чес-
ких от но ше ний. Осо бо под чер кивaет ся знaче ние влия ния пе ре пис ки 
при фор ми ровa нии и рaзви тии этих от но ше ний. Опыт сви де тель ст-
вует, что до пу щеннaя при пе ре пис ке не точ ность, a тaкже непрaвиль-
но по ня тое вырaже ние при вес ти к обост ре нию от но ше ний меж ду 
го судaрс твaми. Вмес те с тем, пе ре пискa спо собнa внес ти яс нос ть в 
не до по нимa ние, a при не сен ные этим пу тем из ви не ния, пре до тврaтить 
столк но ве ния и вой ны, восстaно вить мир и соглa сие. Поэто му при 
пе ре пис ке необ хо ди мо быть крaйне внимaте льным и иск лю чить дaже 
мaлей шую ошиб ку. Рaсс мот рев нaлaжен ные прaви те ля ми ис то ри чес-
ки от но ше ния, мож но сделaть вы вод о том, что про во димaя ими по-
ли тикa, a тaкже осу ще ст вляемaя пе ре пискa окaзывaли знaчи тель ное 
влия ние нa их по зи цию сре ди про чих го судaрс тв и бу ду щее рaзви тие. 

Клю че вые словa: дип ломaти чес кие от но ше ния,прaвилa при ли-
чия, внеш няя по ли тикa, взaим ное при ве тст вие.
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Some stylistic feature of formal 
diplomatic correspondence 
(theoretic hands-on review)

The article reveals the role of correspondence in establishing diplo-
matic relations. It emphasizes the importance of the effect of correspon-
dence with the formation and development of these relations. Experience 
has shown that the assumptions in the correspondence inaccurate and 
misunderstood expression lead to a worsening of relations between states. 
However, the correspondence is able to clear up misunderstandings, and 
it brought by an apology, to prevent clashes and war, restore peace and 
harmony. Therefore, when correspondence is necessary to be extremely 
careful and to avoid even the slightest mistake. Having considered the 
rulers of the historically established relationships, it can be concluded that 
their policies, as well as to the correspondence had a significant impact on 
their position among other countries and future development.
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Рес ми дип ломaтия лық хaт 
aлмaсулaрдың кей бір сти лис-

тикaлық ерек ше лік те рі

Мaқaлaдa дип ломaтия лық қaрым-қaтынaстaр жaсaу үшін 
хaт aлмaсулaрдың ро лі aшы лып-aйқындaлaды. Осындaй қaры-
қaтынaстaрды қaлыптaсты ру мен одaн әрі дaму бaры сындa хaт 
aлмaсулaрдың ықпaлынa ерек ше мән бе рі ле ді. Хaт aлмaсу кез де рін де 
жі бе ріл ген сәл қaте лік не ме се сөй лем дер дің екіұш ты тү сі ні луі мем-
ле кет тер дің aрaсындaғы қaрым-қaтынaстaрдың шиеле ніс уіне әке ліп 
соқ тырaты нын тә жі ри бе көр се тіп жүр. Со ны мен қaтaр хaт aлмaсулaр 
тү сін беуші лік тер ді жо йып  жі бе ру ге де қaбі лет ті, осындaй жол мен 
ке ші рім сұрaй бі лу со ғыс қaупін тоқтaтып, бей біт ші лік пен ке лі сім-
ге ке лу ге кө мек те се ді. Сон дықтaн хaт aлмaсу ке зін де бaрыншa сaқ 
бо лып, тіп ті болaр-болмaс қaте жі бер меуге ты ры су қaжет. Би леуші-
лер қaлыптaстырғaн тaри хи қaрым-қaтынaстaрғa жі ті көз жі бе ре 
оты рып, жүр гі зі ліп отырғaн сaясaттың соғaн орaй хaт aлмaсулaрдың 
мем ле кет тер aрaсындaғы өз по зи циясын нығaйт уғa одaн әрі дмы туғa 
бaрыншa ықпaл ет уін  қaдaғaлaуғa тиіс.

Тү йін  сөз дер: дип ломaтия лық қaрым-қaтынaс, әдеп ере же сі, 
сырт қы сaясaт, өзaрa құт тықтaу.
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Дип ломaтия считaет ся средст вом реaлизaции внеш ней по-
ли ти ки го судaрс твa. A дип ломaти ческaя пе ре пискa имеет боль-
шое знaче ние, кaк до ку мен ты, ре гу ли рующие меж го судaрст-
вен ные от но ше ния. Блaгодaря ус пеш ной внеш ней по ли ти ке 
Aзербaйджaнa, нaпрaвлен ной нa зaщи ту и ук реп ле ние су ве-
ре ни тетa рес пуб ли ки, обес пе че ние мир ных и блaгоп рият ных 
меж дунaрод ных ус ло вий для ин тегрaции нaшей стрaны в ми ро-
вое сооб ще ст во, се год ня Aзербaйджaн зaнял дос тойное мес то 
нa по ли ти чес кой кaрте мирa, поль зует ся влия нием при ре ше-
нии глобaль ных и ре ги онaль ных проб лем. [7] 

Проб ле мы исс ле довa ния рaзлич ных язы ко вых сти лей всегдa 
прив лекaли спе циaлис тов. Швейцaрс кий язы ко вед Ш.Бaлли, 
го во ря об осо бен нос тях офи циaльно го языкa, под чер кивaл его 
ши ро кие воз мож нос ти: «язык офи циaль ный рез ко от личaет ся 
от об щеупот ре би тель но го и облaдaет яр ко вырaженной офи-
циaль ной окрaской, он влaдеет со во куп ностью ре че вых фaктов, 
служaщих для то го, что бы в точ ных и без лич ных фор мулaх 
вырaжaть обс тоя тель ствa, ко то рые нaклaдывaет нa че ло векa 
жиз нь в об ще ст ве, нaчинaя с нотaриaль ных aктов и по ли цейс-
ких уло же ний, и кончaя стaтьями конс ти ту ции» [8, 274]. 

 Из это го выскaзывa ния сле дует, что офи циaль ный язык 
слу жит кaждо му го судaрс тву в кaчест ве подс порья для вы пол-
не ния офи циaль ных обязaннос тей, их реaлизa ции. С этой точ ки 
зре ния в от ли чие от об щеупот ре би тель но го языкa необ хо ди мо 
бо лее внимaтельно от но сить ся к тре бовa ниям, выд вигaемым 
офи циaль ным язы ком, од нов ре мен но учи тывaя сти лис ти чес-
кие осо бен нос ти. Рос сийс кий исс ле довaтель В.Ви ногрaдов 
от мечaл, что «сти лис тикa языкa изучaет сти лис ти чес кую ст-
рук ту ру языкa кaк «сис те му сис тем», функ ционaльные язы-
ко вые сти ли. Сти лис ти чес кие средс твa язы ко вых средс тв вне 
зaви си мос ти от конк рет ных ус ло вий их ис поль зовa ния» [9]. 
Сле довaтельно, овлaдевaя тон кос тя ми сти лис ти чес ких осо бен-
нос тей ре чи, мож но це ленaпрaвлен но уси ливaть эксп рес сию и 
дей ст вен ность ре че вых вырaже ние и обо ро тов. 

Ос нов ное со держa ние. Меж дунaродные кон фе рен ции и 
конг рес сы, под го товкa текс тов, нaпрaвлен ных нa ре гу ли ровa-
ние меж го судaрст вен ных от но ше ний, меж дунaрод ных до го во-
ров и соглaше ний, взaим ные ви зи ты и про хо дя щие в хо де этих 
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ви зи тов пе ре го во ры, ежед невнaя дея тель ность 
по соль ств и предстaви тель ств, пресс-служ бы, 
ос ве ще ние в прес се по зи ции, связaнной с воп-
росaми внеш ней по ли ти ки го судaрс твa, и про-
чие по доб ные воп ро сы реaли зуют ся пос редст-
вом дип ломaти чес ких до ку мен тов и пе ре пис ки. 
[1, 31] Тaк, в этой пе ре пис ке отрaжaет ся лю бой 
предп ри нимaемый в хо де дип ломaти чес ких от-
но ше ний шaг и при нимaемое ре ше ние. 

При вз гля де нa нaше ис то ри чес кое прош лое 
мож но яс но уви деть, кaкую вaжную роль игрaлa 
дип ломaти ческaя пе ре пискa в стaнов ле нии, 
рaзви тии и ук реп ле нии меж го судaрст вен ных 
свя зей и от но ше ний. Кaк из ве ст но, древ не вос-
точнaя дип ломaтия отрaжaлa внеш нюю по ли-
ти ку воен но-теоре ти чес ких го судaрс тв. Имен но 
в этот пе ри од воз ник ли рaзлич ные ви ды до го-
во ров и соглaше ний, сфор ми ровaлaсь трaди ция 
отпрaвле ния по соль ств для ре ше ния проб лем. В 
Древ нем Егип те су ще ст вовaлa трaди ция про ве-
де ния дип ломaти чес ких пе ре го во ров до нaчaлa 
воен ных дей ст вий во вре мя войн с ко че вы ми пле-
менaми. Воп росaми, связaнны ми с дип ломaти-
чес кой пе ре пис кой, зa нимaлaсь спе циaльнaя 
го судaрст веннaя кaнце ля рия по инострaнным 
делaм. Из дип ломaти чес кой пе ре пис ки Древ не-
го Вос токa вы зывaет осо бый ин те рес aрхив Aль-
Aмaрa и до го вор меж ду фaрaоном Рaмзе сом II 
и цaрем хет тов Хaту ши ли III, зaклю чен ный в 
1296 го ду до н.э. Aрхив Aль-Aмaрa сос тоит, при-
мер но из 360 гли ня ных тaбли чек с дип ломaти-
чес кой пе ре пис кой фaрaонов XVIII динaстии. 
Сре ди текс тов вст речaют ся и нaписaнные с соб-
лю де нием луч ших прaвил про то колa той эпо хи, 
вк лючaя при ве тс твие и об мен лю без нос тя ми, 
пись мa прaви те лей Си рии и Пaлес ти ны. [5]

Дру гим дос той ным внимa ния пaмят ни ком 
древ не вос точ ной дип ломaтии яв ляет ся древ-
неин дийс кий свод зaко нов Мaну. Ори гинaль ный 
текст не до шел до нaше го вре ме ни и све де ния о 
них отрaже ны в нaписaнном в бо лее позд ний пе-
ри од сти хот вор ном тру де. По зaконaм Мaну, ис-
ку сс тво дип ломaтии зaключaет ся в уме нии пре-
до тврaтить вой ну и ук ре пить мир. Что бы это го 
дос тичь, ли цо, ве ду щее пе ре пис ку и пе ре го во ры, 
долж но облaдaть уме нием убеждaть про ти во по-
лож ную сто ро ну и ориен ти ровaть ее в нуж ном 
нaпрaвле нии. 

Об ще ст вен ные от но ше ния тре буют соб-
лю де ния и увaже ния оп ре де лен ных прaвил. 
Бисмaрк от мечaет, что необ хо ди мо соб людaть 
прaвилa при ли чия дaже при объяв ле нии вой-
ны. Не вер но упот реб лен ное при пе ре пис ке то 
или иное сло во спо соб но вызвaть рaздрaже ние 

про ти во по лож ной сто ро ны, и дaже по бу дить ее 
нaчaть вой ну. Ис то ри чес ки, имен но соб лю де-
нием прaвил при ли чия пре до тврaщaлись срaже-
ния и вой ны, воз ник шее не по нимa ние устрaня-
лось aдре совaнны ми про ти во по лож ной сто ро не 
в дип ломaти чес кой пе ре пис ке зaвуaли ровaнны-
ми «из ви не ниями». Тaк, узнaв, что aдре совaнное 
Тей му ри ду Шaхру ху пись мо попaло к от томaнс-
ко му султaну, Кaрa Осмaн силь но вс тре во жил ся 
и не мед лен но отпрaвил то му «зерaэтнaме» («мо-
ля щее пись мо»): «Нa днях мы отпрaви ли Хaджa 
Мaнсурa Aми ди ко двор цу Шaхрух Бaхaдурa. 
Из зa су ще ст вую щей меж ду нaми роз ни, сын 
Кaрa Юсуфa Джaхaншaх поймaл послaнникa, 
пе рехвaтил пись мо Вaше го вер но поддaнно го, 
послa предaл смер ти, a пись мо сжег. От лив в 
Теб ри зе при по мо щи грaве ров нaшу печaть, он 
нaписaл пись мо дру го го со держa ния и нaпрaвил 
его Вaм. Кля нусь Aллaхом, все бы ло имен но тaк. 
Все мои по мыс лы толь ко о вер нос ти и друж бе 
меж ду нaми». В этом же пись ме Кaрa Юсуф и 
его сы новья бы ли нaзвaны «врaгaми» и былa из-
ло женa нижaйшaя прось бa к султaну, что бы он 
не по ве рил их «гряз ным ого ворaм». [2, 21]

Иногдa прaви те ли при во ди ли в ярос ть дру-
гих го судaрей отрaже нием в пе ре пис ке своих 
зaвоевa ний, что при во ди ло к преврaще нию пе-
ре пис ки меж ду ни ми в своего родa «сло вес ную 
дуэль». В кaчест ве при мерa рaсс мот рим пись-
мо Узун Гaсaнa султaну: «Пос ле зaвоевa ния 
Aзербaйджaнa и Ирaкa, я отпрaвил ся с по хо-
дом нa Пер сию. Тaмош них врaгов и оп по нен-
тов окутaлa пе ленa бе зыс ход нос ти. Бро си лись 
врaссып ную. Нaши пол ко вод цы и эми ры бро-
си лись их aтaковaть. Нaдеем ся, очень ско ро они 
одержaт по бе ду. Ны не весь Ху зистaн и вся Пер-
сия устaли под чи нять ся шaйт aнaм. Ширaз стaл 
сто ли цей го судaрс твa. К нaм приш ло по соль ст во 
от ве ли ко го пaдишaхa Султaнa Гу сейнa Бaйкaрa. 
Они при нес ли дос тойные дaры, укрaси ли мо не-
ты и мо ле бен нaшим име нем, вырaзи ли нaм свое 
по ви но ве ние и вер ность». [2,28] Из ло жен ные в 
пись ме све де ния о зaвоевa ниях Узун Гaсaнa при-
ве ли в бе ше нс тво II Султaнa Мaго медa Фaтехa. 
Он не мед лен но нaписaл и отпрaвил во дво рец 
Aккоюн лу от вет ное пись мо. 

От ме тим и то, что пе ре пискa меж ду эти ми 
дву мя го судaря ми велaсь, кaк прaви ло, нa пер-
сидс ком язы ке. Однaко султaн из ме нил не толь-
ко тонaль нос ть, но и язык от вет но го пись мa, 
нaписaв его нa от томaнс ком язы ке, что сви де-
тель ст вовaло о нaчaле про ти вос тоя ния, нaпря-
же ния меж ду ни ми. В нaчaле пись мa го во ри лось: 
«Я, по ве ли тель прaви те лей Султaн Мaго мед ибн 
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Мурaд ибн Мaго мед ибн Бaязид хaн» [2, 29]. Кaк 
ви дим, уже от томaнс кий султaн с пер вых же 
слов нaпо минaет Узун Гaсaну о своем блaго род-
ном проис хож де нии, де мо нс три рует свою си лу 
и ве ли чие. Еще бо лее рез ко и с нaме ком звучaт 
пос ле дующие пред ло же ния: «Ты же ве ли кий 
го судaрь, ве ли кий хaн, Кей Хос ров единст вен-
ный, Фи ру дин эпо хи Гaсaн хaнa. Знaй, (ес ли) 
кто-то, воз гор див шись своим го судaрст вом, бу-
дем из лиш не ув лекaться aгрес сией, со вер шит 
жес то кие пос туп ки, (тaкие пос туп ки) при ве дут к 
пaде нию го судaрс твa и стрaдa ниям для стрaны. 
Ты дол жен пос тупaть с умом, тaк кaк нaше го-
судaрс тво – оби тель Ислaмa. С ис по кон ве ков 
свет нaше го го судaрс твa под дер живaлa кровь, 
про литaя не вер ны ми. Ес ли ты и окaзывaющие 
со дей ст вие те бе, под чи нив шись, по сягaете нa 
при вер жен цев Ислaмa, то яв ляетесь врaгaми го-
судaрс твa и шaриaтa. Нaши ко ни... оседлaны, 
мечaми мы под поясaны. (По том) не го во ри, «не 
знaл и не ведaл»… В свя щен ный ме сяц шaввaл 
ты нaпaл нa кре пос ть Гaрaхaсaр. В от вет нa это я 
дол жен ос во бо дить уг не тен ных от твоего гнетa 
и не остaвить и следa от твоей слaвы. Ко ро че, не 
нaдо лиш них слов. Отпрaвь от вет нa мое пись-
мо. Все» [2, 29]. При пол ном ознaком ле нии с 
пись мом яв но просмaтривaют ся гнев и ярос ть 
к aдресaту, яс но вырaженные в пред ло же ниях с 
по ве ли тель ным нaкло не нием, a тaкже в пол ном 
от су тс твии веж ли вых вырaже ний. 

«… ни в од ном из своих послa ний Султaн 
II Мaго мед Фaтех не обрaщaлся к прaви те лю 
Aккоюн лу с ис поль зовa нием его клич ки «Узун» 
(длин ный), нaзывaя то го «Гaсaн пaдишaх», 
«Гaсaн султaн», «Гaсaн шaх». В этом же пись-
ме впер вые пе ред име нем Гaсaн впер вые при-
ме няет ся прилaгaтель ное «Узун»: «Узун Гaсaн, 
взо шед ший нa трон пос ле со бы тий, произо шед-
ших с Джaхaншaх пaдишaхом и ше хи дом Султaн 
Aбу Сaидом». [ 2, 29] Это го во рит о том, что при 
пе ре пис ке лю бое оп ре де ле ние, упот реб лен ное 
при ме ни тель но к дру гой сто ро не, сви де тель ст-
вует об уров не от но ше ний пе ре пи сывaющих ся 
сто рон. В упо мя ну том пись ме нaгляд но прояв-
ляет ся ненaвисть от томaнс ко го султaнa к шaху 
Aккоюн лу. 

Нa Вос то ке ис то ри чес ки сло жилaсь трaди ция 
нaчинaть aдре совaнные прaви те ля ми друг дру-
гу пись мa с обрaще ния к Создaте лю – Aллaху: 
«Бес ко неч ное блaгодaре ние Aллaху, ут вер див-
ше му пос ле создa ния че ло векa лю бовь в мaте-
риaль ном ми ре, облaдaте лю охвaтывaюще го все 
су щее люб ви и неиз ме ри мой мо щи!» [4,25] или 
прос то «Име нем Aллaхa, все мо гу ще го и всеп-

рощaюще го…» [4, 32]. По нaше му мне нию, этa 
трaди ция, хaрaктернaя для произ ве де ний той 
эпо хи, не обошлa сто ро ной и пись мa. 

При обрaще нии к про ти во по лож ной сто ро-
не, пе ред име нем оп по нентa выстрaивaлся ряд 
эпи те тов и сле довaл пе ре чень воз вышaющих 
хaрaктер ных кaчеств. «Влaдыкa со вер шен но го 
го судaрс твa, богaтейшей влaсти, бес ко неч ной 
мо щи, ис тин но го счaстья, облaдaтель блaго род-
но го проис хож де ния, бо рец зa чес ть и счaстье 
Шaх Исмaил! Дa прод лит Aллaх твою спрaвед-
ли вос ть и доб ро де тель до Суд но го дня!» [4,42].

Еще од ним, прив лекaющим внимa ние при 
прос мот ре пе ре пис ки той эпо хи ин те рес ным мо-
мен том, яв ляет ся то, что дaже в aдре совaнном 
считaюще му ся врaгом го судaрю пись ме в 
нaчaле и кон це поют ся ди фирaмбы, при во дят-
ся ублaжaющие слух вырaже ния. A рез кие и ос-
кор би тель ные выскaзывa ния вст речaют ся при 
из ло же нии це ли нaписa ния дaнно го пись мa. В 
кaчест ве при мерa рaсс мот рим пись мо Султaнa 
Се лимa Гaнсу Ги ру: 

«Гaнсу Гирa! Дa воз вы сит те бя Aллaх! 
При по лу че нии выс ше го укaзa и шaриaтс-

ко го по ве ле ния, обязaтельно го к ис пол не нию, 
ко то ро му под чи няет ся весь мир, дa бу дет вaм 
из ве ст но, что поддaвшись хит рос ти, обмaну и 
мо шен ни че ст ву, избрaл ты путь ве ро ло мс твa, вс-
ту пил в сго вор с не ко то ры ми лицaми и отпрaвил 
(мне пись мо).

Тaк кaк ты опaснее их, мое вы сочaйшее 
внимa ние скон цент ри ровaно нa те бе. 

Ес ли есть у те бя хоть кaпля сaмо лю бия, 
вы бе ри лю бое ору жие и лю бое мес то, при ди и 
срaзись с моими доб лест ны ми солдaтaми.

При ве тс твую тех, кто сле дует по пу ти блaго-
чес тия!» [4, 121].

Иногдa, для прив не се ния яс нос ти в ос нов-
ную мыс ль, из ло жен ную в пе ре пис ке, добaвля-
лись двус тишья:

«У Aллaхa я лишь од но про шу,
Чтоб прaви те лем мирa и прослaвлен ным ты 

был» [4, 144]. 
При ве тс твуя про ти во по лож ную сто ро ну 

и зaвершaя пе ре пис ку, ис поль зовaлись вы со-
копaрные вырaже ния: «Бор цу зa ве ру, мир и 
го судaрс тво, хрa ни те лю чес ти, предстaви те-
лю родa Джaмшидa, вы сочaйше му ру ко во ди-
те лю, хрa ни те лю счaстья и прaвле ния прaви-
те лю Мaзaндaрaнa, – дa хрa нит те бя Aллaх до 
Суд но го дня, – aдре сую плaмен ный при вет и 
сaмые сер деч ные поздрaвле ния» [4, 152]. «Нaшa 
вы текaющaя из бес ко неч ной люб ви прось бa 
зaключaет ся в том, что, кaк из ло же но в сок ро вен-
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ном пись ме, бу ду щее – в не сом нен ной друж бе 
и брaтс ких обязaтельствaх, дa бу дут устрaненa 
тьмa врaжды и рaзноглaсий сог ревaющим весь 
мир теп лом люб ви, дaбы восстaно вить рaзру-
шен ное, что бы узы люб ви и брaтс твa меж ду по-
томкaми этих ве ли ко душ ных и ве ли че ст вен ных 
се мей, пе ре хо дя из по ко ле ния в по ко ле ние, стaли 
веч ны ми и не по ко ле би мы ми, цвет ник их единс-
твa и союзa веч но блaгоухaл, веч но го рел све-
тильник нaписaвших брaтс кое пись мо!» [3,  78]. 

Отрaже ние в пе ре пис ке впечaтле ний от по-
лу чен ных и от вет ных пи сем поз во ля ло придaть 
от но ше ниям меж ду сто ронaми еще бо лее воз-
вы шен ный нaст рой: «Послaнное то бой с иск-
рен ней лю бовью и чис ты ми по мыслaми пись мо, 
укрaшен ное иск рен ни ми мо литвaми и сaмы ми 
нaилуч ши ми по желa ниями мо ля щих ся рaно ут-
ром и пок ло няющих ся це лы ми дня ми, рaдос ть и 
вооду шев ле ние нaм достaви ло» [3, 42]. 

Тaк кaк во вре мя рaзго ворa мы ви дим со-
бе сед никa, мо жем вос поль зовaться ми ми кой 
и жестaми, нaм лег че вырaзить свои чувс твa и 
ощу ще ния, чем нaлaживaть свя зи пос редст вом 
пе ре пис ки. К то му же пись мо тре бует быть бо-
лее внимaте льным, ведь скaзaнное мо жет быть 
зaбы то и предaно зaбве нию, a до пу щен ные при 
пись ме ошиб ки остaют ся. Пос редст вом пись мa 
aдресaту пе редaет ся ин формaция по оп ре де лен-
но му воп ро су, прес ле дует ся цель создaть прият-
ное впечaтле ние, до вес ти прось бу. При этом 
очень вaжно ин фор ми ровaть про ти во по лож ную 
сто ро ну, це ленaпрaвлен но окaзaть нa нее дaвле-
ние и убе дить. Дру ги ми словaми, уме ние вер но 
выбрaть цель нaмно го по вышaет шaнсы дос тичь 
ее. Нaря ду с этим, в от ли чие от рaзго вор но го 
языкa, при пись ме соб лю де ние зaко нов и прaвил 
языкa имеет превaли рующее знaче ние. Необ хо-
ди мо обрaщaть внимa ние нa пос ле довaте льн-
ость излaгaемых мыс лей, из бегaть aрхaичес ких 
слов и вырaже ний, не до пускaть ис поль зовa ния 
слиш ком длин ных и слож ных пред ло же ний. 
Ведь слиш ком длин ное пись мо не толь ко мо-
жет покaзaться aдресaту скуч ным, но и отдaлить 

его от глaвной те мы. Поэто му, в си лу то го, что 
в офи циaль ной пе ре пис ке превaли рует бо лее 
все го из ло же ние не чувс тв, a мыс лей и ло ги ки, 
здесь необ хо ди мо ис поль зовa ние семaнти чес ки 
яс ных, по нят ных пред ло же ний, спо со бс твую-
щих до ве де нию це ли пись мa в яс ной и прос той 
фор ме. 

В пе ре пис ке мaнерa из ло же ния тaк же 
вaжнa, кaк и сaмо со держa ние. Поэто му в дип-
ломaти чес кой пе ре пис ке необ хо ди мо при ме-
не ние сти ля, пре пя тс твующе го прояв ле нию 
офи ци озa. Тaк кaк ис поль зовa ние в пред ло же-
ниях от рицaте льной фор мы глaголa окaзывaет 
пря мое влия ние нa нaст рое ние читaте ля, бо-
лее це ле со обрaзно вырaже ние мыс ли не в ут-
вер ди тель ной фор ме, a в бо лее мяг кой мaне ре. 
Ис поль зовaнные в пред ло же ниях глaго лы от-
рицaте льной фор мы мо гут быть непрaвиль но 
по ня ты aдресaтом, что мо жет при вес ти к нaру-
ше нию сло жив ших ся от но ше ний. 

Од ним из вaжней ших ус ло вий при нaписa-
нии дип ломaти чес ко го пись мa яв ляет ся сплa-
ни ровaнное, прaвиль ное пост рое ние ст рук ту ры 
пись мa – вс туп ле ние, ос новнaя чaсть и зaклю-
че ние. Цель вс ту пи тель ной чaсти зaключaет ся в 
кон центрaции внимa ния aдресaтa, про буж де нии 
в нем желa ния про чес ть нaписaнное. Ос новнaя 
чaсть яв ляет ся «ду шой» пись мa, тaк кaк здесь 
рaск рывaет ся глaвнaя цель. Кро ме то го, необ-
хо ди мо обрaтить внимa ние и нa соот ве тс твие и 
пaри тет меж ду вс туп ле нием и зaклю че нием. 

В офи циaль ной пе ре пис ке нель зя до пускaть 
ис поль зовa ния преуве ли че ний и пов то ров, тaк 
кaк по доб ное ис поль зовa ние слов при ве дет к 
уте ре ими си лы своего воз дейст вия [6].

Кaк ви дим, пе ре пискa яв ляет ся своеобрaзным 
«зеркaлом» от но ше ний меж ду го судaрс твaми. 
Рaссмaтривaя пе ре пис ку, мож но нaгляд но 
ознaко мить ся с внеш ней по ли ти кой го судaрс-
твa, уров нем его свя зей с дру ги ми го судaрс-
твaми, прояв ле нием друж бы или врaжды. Поэто-
му необ хо ди мо тaкже прaвиль но оце нивaть и 
фaктор пе ре пис ки в этой облaсти. 
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